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Letterlike Symbols Supplement (New Block proposed at 2FEO0...2FEF)

Me U+2FEO RAISED MC SIGN
= Marque de Commerce
- Canadian legal use
— 2122 TRADE MARK SIGN
=~ <super> 004D M 0043 C

Mb U+2FE1 RAISED MD SIGN
= Marque Déposée
- Canadian legal use
— 00AE REGISTERED SIGN
=~ <super> 004D M 0044 D

Properties:
2FEQO;RAISED MC SIGN; So;0;ON;<super> 004D 0043;;;;N;;;;;
2FE1;RAISED MD SIGN; So;0;ON;<super> 004D 0044;;;;N;;;;;

The properties are modeled after U+2122 TRADE MARK SIGN.
This also applies to the use of the term "SIGN" in the name, while otherwise the characters are
named referring to their constituent letters, as the denoted terms are not English.

As the "Letterlike Symbols" block (2100...214F) is full, there is no appropriate block where the
proposed symbols fit into. As they are not enclosed, they do not belong into the "Enclosing
Alphanumeric Supplement" (1F100...1F1FF) where otherwise would be enough space to
include them near otherwise similar symbols.

Therefore, it is proposed to utilize a small gap in the BMP as a new "Letterlike Symbols
Supplement" block. To allocate a one-column block seems appropriate, as there seem to be no
other symbols discussed at this time which would fit primarily into this new block.

Note: In an earlier proposal (L2/09-035: Proposal to encode a modifier letter "C" for Canadian legal use;
Author: Alexander Blaise; see Acknowledgements), it was proposed to encode the MC and MD signs as
sequences of modifier letters Capital M + capital C resp. capital M + capital D, of which only modifier letter
capital C is not yet encoded.

However, UTC #118 decided by Action Item 118-A17: "Reply to author proposing to encode a modifier
letter "C" that the UTC would consider adding two compatibility symbols for MC / MD". Therefore, the
proposal now is resubmitted taking that way into account.
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Introduction

In some regions where French is an official language, the raised letter combinations MC and
MD are used for "Marque de Commerce" and "Marque Déposée", like ™ and ® are used in
English texts for "trade mark" and registered trade mark".

These two symbols in fact are used in Canada on a regular basis, as Canada is bilingual
(English and French), and therefore the parallel use of both languages in equal extent is
enforced even for abbreviations.

The typographic appearance of these two symbols resembles that of ™, and like their English
counterparts, they have a distinctive semantic value, and must be enabled to be written in plain
text.

Information of the use is e.g. found on the site of the Canadian Intellectual Property Office. The

following paragraph "Marking requirements" is taken from that site at:
http://www.ic.gc.ca/eic/site/cipointernet-internetopic.nsf/eng/h wr00856.html

Marking requirements

Canada's Trade-marks Act does not contain any marking requirements. However, trade-mark
owners often indicate their registration through certain symbols, namely, ® (registered), ™
(trade-mark), SM (service mark), MD (marque déposée) or MC (marque de commerce).
Although the Act does not require the use of these symbols, it is advisable to use them. The
symbols TM, SM or MC may be used regardless of whether the trade-mark is registered. The
®, or MD, on the other hand, should be used only if the mark is registered.

Acknowledgements

This proposal continues the work of Alexander Blaise (from Morningstar Research Inc.), who
submitted "L2/09-035: Proposal to encode a modifier letter "C" for Canadian legal use". He has
kindly given permission to incorporate his work into this proposal.

Examples

INVESTISSEMENTS
RENAISSANCE

Produits Prix et rendements Gestionnaires Nouvelles

investissez bien. vivez mieux”

Fig. 1: Source: http://www.investissementsrenaissance.ca/fr/

The above example displays the “MC” character combination, which has a typographic
appearance that resembles “Trademark” ™ — the English equivalent of Marque de
Commerce (MC). This example is being used to communicate both the company’s
identity and marketing slogan have both been trademarked.
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Home | Contact Us | Find Us | |

Accueil | Communiguer avec nous | Nous trouver English | X Carte du site

Business Services About CIBC

Personal Banking

Finances personnelles Services aux entreprises || A propos de la CIBC

Everyday Banking Home = Portfolio Solutions > Axiom Portfolios

Eervicets bancaires Accueil > Solutions de portefeuille > Portefeuilles Axiom
courants . . .
‘ e Borrowing Axiom Portfolios™
Emprants Portefeuilles Axiom
Investir en toute simplicité Investing Tnwasting mada anzy

Axiom Portfolios provide the benefits and peac

Placements Les Portefeuilles Axiom offrent tous les avantages et toute i - " o o .
g Investing at CIBC while simplifying the administration, managem:

Investir & la CIBC portefeuille élaborée, tout en simplifiant 'administration, I GICs

Fig. 2: Source: http://www.cibc.com/ca/portfolio-solutions/axiom-
portfolios—-fr.html

The above example depicts a product line that has been trademarked (Portefeuilles Axiom).
CIBC is a Canadian financial institution that operates in both English and French —
Canada’s two official languages.

Consequently, the "MC" is displayed in the French text the same way as the "TM" in the
English text.

Accueil  Vue d’ensemble  Sélecteur de portefenilles  Gestionnaires  Contrdle préalable  Portefeuilles Téléchargements

Portefeuille équilibré de revenu Axiom Portefeuille |

Fig. 3: Source: http://www.portefeuillesaxiom.com/funds/975.asp

Another example of an identity bearing the “MC” (marque de commerce ).

5. Sont aussi inclus dans ce forfait les services suivants | chégques personnalisés (1 commande de 100 chégques par an,

. . . . — . . D = . N
modele Desjardins), chegues vises, chegues de vovage American Expr&ss" D3 une signature, traites et mandats (toutes
devizes), remise dimages de chéques (membres avec relevé de compte mensuel seulement), rabais annuel de 15 % (incluant

les taxes) sur location d'un coffret de slreté.
* La Fédération des caisses Desjarding du Québec, usager autorizé de ces margues déposées
MO Margue déposée et marque de commerce d"American Express Company

Fig. 4: Source:
http://www.desjardins.com/fr/particuliers/produits services/compt
es-services-relies/forfaits/index.jsp

An example showing "MD" (marque déposée) in plain text within an HTML page. The "MD", in
absence of an encoded character, is simulated by superscripting, which yields in an
unpleasant deviation of the line spacing between the first and second line.
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Qui est Iceberg Select""?

Iceberg Selectr est la meilleure marque de moules produites en Amérique du Nord. Ces
moules de classe mondiale sont produites par Badger Bay Mussel Farms Ltd. ainsi que huit

autres producteurs affiliés qui, ensemble, forment Iceberg Selectrr, La cueillette de nos

Fig. 5: Source: http://www.icebergselect.com/fr/iceberg-f.php

Another example showing "MD" in plain text within an HTML page. Here, the "MD" also is
simulated by superscripting, which here yields in different heights relative to the
baseline, resulting in a discordant typographical appearance.

Accueil  Communigquer avec nous  Nous trouver  English X Carte du site

CIBC. Pour ce qui ¢

Finances personnelles Services aux entreprises A propos de la CIBC

Accueil = Préts hypothécaires

GROUPE ENTREPRISES

ET GRANDES ENTREPRISES Préts hypothécaires
SERVICES A LA PME CIBC Hypothéque travailleur autonome CIBC"®
Si vous travaillez & votre compte, I'Hypothégue travailleur autonome CIBC vous facilitera
Opérations bancaires I'achat d'une maison. En plus des critéres d'approbation souples, plusieurs produits
courantes hypothécaires vous sont proposés. Flexible et congu spécialement pour les entrepreneurs,
--------------------------------------------------------------- ce prét hypothécaire facilitera I'achat de votre maison. Aucune preuve de revenu n'est
Emprunts et crédit exigée =i la totalité du revenu provient de wotre entreprise®.

Cartes de crédit
Prétz et marges de crédit
Préts hypothécaires

Préts hypothécaires commerciaux CIBC
Mous accordons des préts hypothécaires de 250 000 $ & 25 millions de dollars. Notre
. £guipe est composée de directeurs, Expansion des affaires, expérimentés répartis dans les
Travailleur autonome d t hains du C d Fre d duits hvpothéca | + des t
Préts hypothécaires grands centres urbains du Canada, offre des produits hypothécaires souples et des taux
Cginl_'ne'rgiaux = d'intérét concurrentiels. Nous offrons des préts hypothécaires de premier rang fermes 3
............................................................... taux fiwe, notamment des préts de 5, 7 et 10 ans, et pour encore plus de souplesse, des
préts hypothécaires commerciaux de 3, 5, 7 et 10 ans a taux variable.

-

Placements et gestion des

avoirs
""""""""""""""""""""""""""""""""" Marques de commerce et divulgations juridiques
Services specialises * Aucune preuve de revenu n'est exigée si la totalité du revenu provient de la PME et que le demandeur
"""""""""""""""""""""""""""""""""" est le propriétaire principal de la méme entreprise depuis au meins deux ans consécutifs [dans le cas
Engagement des préts hypothécaires 3 rati . le demandeur deit &tre un travailleur sutoneme et le propriétaire
communautaire principal de la m&me entreprise depuis au moins trais ans consécutifs), Des conditions et restrictions

sont applicables.

M Marque de commerce de la Banque CIBC.

Sites institutionnels "2 Marque déposée de la Bangque CIEC.
Fig. 6: Source: http://www.cibc.com/ca/small-business/mortgages—fr.html

An example showing both "MD" and "MC" (both at the bottom; "MD" also after the first
underlined link).
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ISO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS
FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646
Please fill all the sections A, B and C below.

Please read Principles and Procedures Document (P & P) from . http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html . for
guidelines and details before filling this form.

Please ensure you are using the latest Form from .http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/W G2/docs/summaryform.html..
See also . http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html . for latest Roadmaps.

A. Administrative

1. Title: __...__Title: Proposal to encode a modifier letter for French legal use in the UCS
2.Requestersname:  Karl Pentzlin, continuing work started by Alexander Blaise
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual Contribution
4. Submission date: . 20100226
5. Requester's reference (if applicable): ... -
6. Choose one of the following:

This is a complete proposal: Yes
(or) More information will be provided later:

B. Technical — General

1. Choose one of the following:
a. This proposal is for a new script (set of characters): No
Proposed name of script.:
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: No
Name of the existing block: -_.._.Anew block is proposed: Letterlike Symbols Supplement ______
2. Number of characters in proposal: 2
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary X  B.1-Specialized (small collecton) B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinct E-Minor extnet
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols
4.ls a repertoire including character names provided? Yes
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in Annex L of P&P document? Yesi
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? Yes
5. Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type, or PostScript format) for
publishing the standard? -.......Karl Pentzlin, having released that font into the Public Domain ________
If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and indicate the tools
used: http.//www.europatastatur.de/materia/MCMD.tf (containing the chars at U+0043 and U+0044)
6. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? Yesi oo
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? Yes

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? No

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode nomalization
related information. See the Unicode standard at .http://www.unicode.org. for such information on other scripts. Also
see http://www.unicode.org/Public/lUNIDATA/UCD .html and associated Unicode Technical Reports for information
needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

' Form number: N3152-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-
11, 2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05)
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C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? No

If YES explain (Note: L2/09-035 addressed the same symbols in another way; thus that is superseded by this proposal)

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc)? | No
If YES, with whom?
If YES, available relevant documents:

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:

size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? Yes
Reference: Seetext
4. The context of use for the proposed characters (type of use; commonorrare)
Reference: e
5. Are the proposed characters in current use by the user community? Yes
If YES, where? Reference: | Canada (mainly Quebec)

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely
intheBMP? Yes

If YES, is a rationale provided? Yes

If YES, reference: Existing similar characters are in the BMP

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)?
8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing

character or character sequence? Yes
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference: They are closely related semantically
9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters? No

If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)
to an existing character? ] No
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
If YES, reference:
11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? | No
If YES, is a rationale for such use provided?
If YES, reference:
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?
If YES, reference:
12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics? No
If YES, describe in detail (include attachment if necessary)

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility charactersy>
If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified? | No
If YES, reference:
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